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1.2 Informationen zum Dokument 
1.2.1 Versionen und Änderungshinweise 

Version Datum Koordination Änderungs- und Versionenhinweise 

0.1 11.03.2010 Sandra Schrempp Grundversion 

0.2 16.03.2010 Sandra Schrempp Überarbeitung nach teaminternem Review 

0.3 05.05.2010 Sandra Schrempp AEO-Plausiregeln definitiv aufgenommen 

0.31 03.06.2010 Sandra Schrempp Plausi E178 angepasst (‚O’ statt ‚M’) 

0.32 15.06.2010 Sandra Schrempp E176 umnummeriert (neu E165) 

0.33 17.06.2010 Sandra Schrempp E181 gelöscht (keine Stammdaten zu UN-
GefahrenCode) 

0.34 29.06.2010 Ferrandi Cristina Titel korrigiert, E179 angepasst (2 Regeln: 
a+b) 

0.35 30.06.2010 Ferrandi Cristina E185 Deaktiviert Konkurrenz mit E161 (in eine 
zweite Zeit kann man evt. Löschen) in NCTS 
präsent R1002 (E186 schon deaktiviert in 
NCTS C596) + Fehlermeldungen weg ge-
nommen 

0.36 08.07.2010 Ferrandi Cristina E 186 geändert (zwei erste Charakter der 
Zollstellennummer ≠ EU-Land weg genom-
men), noch nicht aktiv / E179b Text angepasst 

0.37 03.08.2010 Ferrandi Cristina E182 und Fehlermeldung E182 angepasst und 
E186 (e anstatt E) 

0.38 08.08.2010 Ferrandi Cristina E182 und Fehlermeldung E182 angepasst und 
E186 (E anstatt e) 

0.39 16.08.2010 Ferrandi Cristina Info E186 (Aktiviert) 

0.40 06.09.2010 Ferrandi Cristina E159 und E160 + Fehlermeldungen angepasst 

0.41 16.09.2010 Ferrandi Cristina E070 + E177 deaktiviert, Anpassungen Plausi-
regeln und Fehlermeldungen E162-E164 

0.42 18.09.2010 Ferrandi Cristina E165 Änderung Code 0/1 

0.43 12.10.2010 Sandra Schrempp E165, aufnehmen NO und CH 

0.44 08.11.2010 Ferrandi Cristina Anpassung E041 + 042 

0.45 01.01.2011 Ferrandi Cristina E041+E042 gelöscht. E162+E163 angepasst 
(Security); Ergänzung E165; Fussnote Seite 5 
angepasst. 

0.46 10.02.2011 Ferrandi Cristina Fehlermeldung E165 angepasst 

0.47 30.03.2011 Ferrandi Cristina Fehlermeldungen E162, E163, E164 und 
E186 angepasst. 
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1.2.2 Autor 
Ferrandi Cristina koordiniert die Arbeiten an diesem Dokument. 

1.2.3 Ablage in der Projektdokumentation 
1.2.3.1 Elektronisch 

Die Ablage erfolgt unter: 

L:\Prj-ALL_E-DEC\02_e-dec_IMPORT\100_Security Amendments\130_Export\Plausi Export 
Anpassungen 

 

1.3 Allgemeine Vorbemerkungen 
Zur Sicherstellung der Kompatibilität von e-dec Export mit NCTS orientieren sich  
• die Anpassungen am Datenkatalog e-dec Export sowie  
• die neu benötigten Plausibilitätsregeln infolge SA 
in Anlehnung an die Vorarbeiten des NCTS-Teams, an den Anpassungen, die für die NCTS-
Ausfuhrdeklaration (IEF) vorgesehen sind. 

Zu beachten dabei ist, dass in NCTS Export und e-dec Export nicht alle Datenfelder vorhanden 
sind, die an die EU geliefert werden müssen. Viele benötigte Daten (und somit auch die 
dazugehörigen Plausibilitätsprüfungen) kommen erst in der Transitabmeldung (IEC) zur 
Anwendung.  

Für sämtliche Exporte in Drittländer, die mit e-dec Export oder NCTS Export zur Ausfuhr 
angemeldet werden, muss anschliessend zwingend eine Transitabmeldung erstellt werden 
(ausgenommen Flugverkehr, Details dazu siehe unten). Die in e-dec und NCTS Export 
fehlenden Datenfeder sind in der Transitabmeldung als Pflichtfelder definiert resp. mit Rules 
und Conditions so angebunden, dass sie bei der Erstellung durch die Zollpflichtigen geliefert 
werden müssen und somit die Security-Lieferung an die EU sicher gestellt werden kann. Auf 
eine Übernahme dieser Datenfeder und Plausibilitätsregeln in e-dec Export kann daher 
verzichtet werden. 

Ausnahme Flugverkehr: einzig in dieser Verkehrsart ist die Erstellung einer Transitabmeldung 
nicht notwendig. Dies bietet aber keine Probleme, da bei Flügen direkt in Drittländer sowie bei 
Flügen via EU in Drittländer die CH als Ausgangsland aus der Sicherheitszone gilt und somit 
keine Datenlieferung an die EU zu erfolgen hat. Aus diesem Grund kann auch in diesem Fall 
auf die Ergänzung des Datenkatalogs e-dec Export um die Datenfelder gem. IEC verzichtet 
werden und die entsprechenden Plausibilitätsregeln entfallen. 

Einige Security-Plausibilitätsregeln wurden bereits bei der Realisierung von e-dec Export erstellt 
(E159 - E160 sowie E162 – E164). 
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2 Neue Plausibilitätsregeln für e-dec Export inkl. Security Amendment 
und kompatibel mit NCTS  

Nr. Beschreibung Bem. 

E159(neu) WENN der Code „Security“ = 1 
DANN ist das Feld „Versender Security inklusive Strasse“ = M 
SONST darf das Feld nicht verwendet werden 

 

E160(neu) WENN der Code „Security“ = 1 
DANN ist das Feld „Empfänger Security inklusive Strasse“ = M 
SONST darf das Feld nicht verwendet werden 

 

E162 Gültige "PLZ“ Versender / Ausführer Security gem. Stammdaten  

E163 Gültiges „Land“ Versender / Ausführer Security gem. Stammdaten  

E164 Gültiges „Land“ Empfänger Security gem. Stammdaten  

E165 
(neu) 

WENN das Bestimmungsland kein Land der Sicherheitszone ist 
DANN muss das Feld „Security“ = 1 (ja) sein 
SONST muss das Feld „Security“ = 0 (nein) sein 

 

E178 
(neu) 

WENN der Code “Security” = 1 
DANN ist die „Kennummer für besondere Umstände“ = ‚O’ 
SONST darf das Feld nicht verwendet werden 

 

E179a 
(neu) 

WENN der Code „Security“ = 1  
 UND das Feld „Kennnummer für besondere Umstände“ nicht ‚A’  

(Post & Expressgutsendungen) ist 
 DANN ist das Feld „UCR (uniqueConsignmentReferenceNumber)“ = ‚M’ 
 SONST ist das Feld „UCR“ = ‚O’ 

 

E179b 
(neu) 

WENN der Code „Security“ nicht 1 ist 
DANN darf das Feld „UCR (uniqueConsignmentReferenceNumber)“ nicht benutzt 
werden 

 

E180 (neu) Gültige „Kennnummer für besondere Umstände“ gemäss Stammdaten  

E182 (neu) „Kennnummer für besondere Umstände“ darf nicht „E” sein AEO 

E186 (neu) WENN der Code „Security“ = 1 
UND Kennnummer für besondere Umstände = E (AEO) 

  DANN ist das Feld „TIN-Nr. Empfänger Security“ = ‚M’ 
 SONST darf das Feld „TIN-Nr. Empfänger Security“ nicht benutzt werden 
SONST 
WENN der Code „Security“ nicht 1 ist 
DANN darf das Feld „TIN-Nr. Empfänger Security“ nicht benutzt werden 

AEO 

 

Achtung: die Plausibilitätsregel E182 ist seit 20.12.2010 aktiv, sie wird deaktivieren sobald die CH als 
AEO-Mitgliedsstaat zugelassen wird (Entscheid EU steht noch aus). 
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3 Neue Fehlermeldungen 
Zu Plau- Beschreibung 
E159 D: „Versender Security inklusive Strasse“ fehlt / darf nicht verwendet werden 

F: „Exportateur sécurité et la rue “ manque / l’utilisation n’est pas permise 
I: „Mittente sicurezza inclusa la via“ manca / l’uso non è permesso 

E160 D: „Empfänger Security inklusive Strasse“ fehlt / darf nicht verwendet werden 
F: „Destinataire sécurité et la rue“ manque / l’utilisation n’est pas permise 
I: „Destinatario sicurezza inclusa la via“ manca / l’uso non è permesso 

E162 D: Bei Security muss Versender Security inklusive PLZ angegeben werden 
F: Dans les données sécurisées l'expéditeur et le code postal doivent être saisis 
I: Nei dati di sicurezza il mittente security incluso il codice postale devono essere immessi. 

E163 D: Bei Security muss Versender Security inklusive Land angegeben werden 
F: Dans les données sécurisées l'expéditeur ainsi que le pays doivent être saisis 
I: Nei dati di sicurezza il mittente security incluso il paese devono essere immessi 

E164 D: Bei Security muss Empfänger Security inklusive Land angegeben werden 
F: Dans les données sécurisées le destinataire ainsi que le pays doivent être saisis 
I: Nei dati sicurezza il destinatario security incluso il paese devono essere immessi 

E165 D: Wenn das Bestimmungsland ausserhalb der Sicherheitszone liegt, muss das Feld  
„Security“ = ‘1’ (ja) sein; sonst muss das Feld = ’0’ (nein) sein, resp. darf nicht verwendet 
werden.   
F: Si le pays de destination est situé en dehors de la zone de sécurité, le champ  
„Security” doit être  = ‘1’ (oui); sinon le champ doit être = ‘0’ (non) ou ne doit pas être utilisé. 
I: Se il paese di destinazione si trova fuori dalla zona di sicurezza, allora il campo  
„Security” è = ‘1’ (sì); altrimenti il campo è = ‘0’ (no) o non può essere impiegato 

E178 D: „Kennnummer für besondere Umstände“ ungültig / darf nicht verwendet werden 
F: „Identificateur pour circonstances particulières“ non valable / l’utilisation n’est pas permis 
I: „Numero d’identificazione per circostanze particolari” non valida / l’uso non è permesso 

E179a+b D: „UCR (uniqueConsignmentReferenceNumber)“ fehlt / darf nicht verwendet werden 
F: „UCR (uniqueConsignmentReferenceNumber)“ manque / l’utilisation n’est pas permis 
I: „UCR (uniqueConsignmentReferenceNumber)“ manca / l’uso non è permesso 

E180 D: "Kennnummer für besondere Umstände" ungültig gemäss Stammdaten 
F: „Indicateur de circonstance spécifique” non valable selon données de base 
I: „Numero d’identificazione per circostanze particolari” non valida secondo i dati di base 

E182 
(AEO) 

D: Der Wert „E” darf für das Feld "Kennnummer für besondere Umstände" nicht  
verwendet werden 
F: La valeur „E” ne doit pas être utilisée pour le champ „Identificateur pour circonstances 
particulières” 
I: Il valore „E” non può essere impiegato per il campo “numero d’identificazione per 
circostanze particolari” 

E186 
(AEO) 

D: „TIN“ Empfänger – Security fehlt / ungültig 
F: „Numéro d'identification (TIN)“ destinataire Security manque / non valable 
I: „TIN destinatario” Security manca / non valida 
  


